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ZPR¡VY / MISCELLANEA

Konference Roma aurea

MMXVII

K dvoutisÌcÌmu v˝roËÌ ˙mrtÌ jednoho z nejslavnÏjöÌch b·snÌk˘ antiky Publia
Ovidia Nasona uspo¯·dal ⁄stav ¯eck˝ch a latinsk˝ch studiÌ FF UK t¯ÌdennÌ
kolokvium, kterÈ probÌhalo ve dnech 30. listopadu aû 2. prosince 2017. Ko-
lokvium bylo z·roveÚ vÏnov·no doc. EvÏ Kuù·kovÈ, kter· probudila l·sku
k ¯ÌmskÈ literatu¯e u mnoha student˘ klasickÈ filologie, k jejÌmu v˝znamnÈ-
mu ûivotnÌmu jubileu.

PrvnÌ den konference byl vÏnov·n umÏleck˝m kvalit·m Ovidiova lite-
r·rnÌho dÌla. Konferenci zah·jil p¯ÌspÏvek Ji¯Ìho äubrta (Olomouc) ÑPojetÌ
milenky v OvidiovÏ sbÌrce Amoresì, kter˝ p¯inesl srovn·nÌ Ovidiova ide·lu
elegickÈ milenky s elegick˝m ûensk˝m typem dura domina. Ji¯Ì äubrt kon-
statoval, ûe Ovidiova liter·rnÌ milenka je pojata mnohem konkrÈtnÏji, realis-
tiËtÏji. OvidiovÏ milostnÈ poezii, i kdyû tentokr·t didakticky ladÏnÈ, se vÏno-
val i n·sledujÌcÌ p¯ÌspÏvek nazvan˝ ÑIntertextu·lnÌ provokace: aluze na epiku
v Ars amatoria a RemediÌchì. Barbora Krylov· (Mnichov) v nÏm podrobila
d˘kladnÈ anal˝ze Ovidiovy aluze na epiku a doöla k z·vÏru, ûe Ovidius pro-
tk·v· sv· dÌla subtilnÌmi provokativnÌmi aluzemi, a vtahuje tak svÈho Ëten·-
¯e do intelektu·lnÌ hry, p¯i nÌû d˘vtipnÏ reinterpretuje homÈrskou Õliadu.
Jako t¯etÌ toho dne vystoupil Michal Ctibor (Praha) s p¯ÌspÏvkem ÑProË po-
stavy spÌ? NarativnÌ technika zneuûitÌ spÌcÌ postavyì, v nÏmû p¯edstavil sp·-
nek postav jako prost¯edek narativnÌ techniky. Uvedl nÏkolik d˘vod˘, proË
v b·snÌch vypravÏË mluvÌ o tom, ûe nÏkter· postava spÌ, a dospÏl k tomu, ûe
u Ovidia je tou nejËastÏjöÌ funkcÌ vypr·vÏnÌ o sp·nku postav dostat danou
postavu do stavu, kdy jÌ m˘ûe b˝t ublÌûeno.

Program konference potom osvÏûila vernis·û panelovÈ v˝stavy ÑPromÏny
Ovidia ve slovech a obrazechì, vytvo¯enÈ ⁄stavem ¯eck˝ch a latinsk˝ch stu-
diÌ a ⁄stavem pro klasickou archeologii FF UK ve spolupr·ci se Semin·¯em
dÏjin umÏnÌ FF MU. SlavnostnÌ n·lada panovala i v n·sledujÌcÌch chvÌlÌch ñ
˙ËastnÌci konference mÏli p¯Ìleûitost vyslechnout Son·tu super ÑHoson
zesÖì, skladbu Jana Nov·ka citujÌcÌ slavnou staro¯eckou Seikilovu pÌseÚ.

08-konference Roma.PM6 8.7.2018, 18:55105



106 MAGDA KR¡LOV¡ ñ IVETA PASTYÿÕKOV¡: Konference Roma aurea MMXVII

AVRIGA ñ ZJKF 60/2, 2018, s. 105ñ108

Den pak uzav¯ela p¯edn·öka Jednoty klasick˝ch filolog˘, tentokr·t samo-
z¯ejmÏ na ovidiovskÈ tÈma. Slova se ujala Dana Svobodov· (Praha) a po-
dÏlila se s posluchaËi o svÈ zkuöenosti s p¯ekl·d·nÌm Ovidia. ée je to pr·ce
nelehk·, naznaËila uû n·zvem svÈ p¯edn·öky ÑJak sdÏlit kouzlo Ovidia? P¯Ì-
spÏvek k vÏËnÈ aproximaciì. Uk·zala, jakÈ p¯ednosti mohou nabÌdnout jejÌ
p¯eklady oproti staröÌm, ale z·roveÚ zd˘raznila obtÌûnost Ëi spÌöe nemoûnost
vybrat nejlepöÌ, ide·lnÌ p¯eklad.

Druh˝ p¯edn·ökov˝ den otev¯ela sekce vÏnovan· ohlas˘m Ovidia v pozd-
nÏantickÈ poezii. PrvnÌ z p¯edn·öejÌcÌch tÈto sekce, Martin Baûil (Praha) se ve
svÈm p¯ÌspÏvku ÑProsby z d·lky. Optatianus, Dracontius a Ovidiova exilov·
poezieì zamyslel nad tÌm, do jakÈ mÌry mohli Optatianus a Dracontius vych·-
zet z tÈto Ovidiovy û·nrovÈ varianty elegie a zda Dracontius recipoval Opta-
tiana. Recepci Ovidiov˝ch PromÏn byl vÏnov·n p¯ÌspÏvek Marie Ok·ËovÈ
(Brno) ÑOzvÏny Ovidiov˝ch PromÏn v narativnÌ technice pozdnÏantick˝ch
mytologick˝ch centon˘ z Vergiliaì. Marie Ok·Ëov· uk·zala, ûe i p¯esto, ûe
jsou mytologickÈ centony utk·ny z vergiliovsk˝ch verö˘, prozrazujÌ v˝raz-
nou a rozmanitou ovidiovskou inspiraci. Obzvl·öù patrnÈ to podle nÌ je ve
t¯ech mytologick˝ch epylliÌch: Narcissus, Progne et Philomela a Europa.
Vöechny t¯i centony neËerpajÌ z PromÏn jenom po obsahovÈ str·nce, ale na-
podobujÌ takÈ narativnÌ techniku Ovidiov˝ch vypr·vÏnÌ svou cyklickou kom-
pozicÌ. Sekci uzav¯ela Jana Engelbrechtov· (Olomouc), kter· ve svÈm p¯Ì-
spÏvku ÑRadegunda Amalafridovi ñ Ovidiovy Heroides u b·snÌka Venantia
Fortunataì nejprve zevrubnÏ p¯edstavila osobnost Venantia Fortunata, b·snÌ-
ka p¯elomu antiky a st¯edovÏku, a potÈ se zamÏ¯ila na jeho b·seÚ De excidio
Thuringiae, b·snick˝ list svatÈ Radegundy bratranci Amalafridovi, a kon-
statovala, ûe form·lnÌ ˙rovnÌ i tematick˝m zamÏ¯enÌm dÌlo snese srovn·nÌ
s b·snick˝mi listy z Ovidiov˝ch List˘ heroin.

N·sledujÌcÌ sekce nahlÌûela na Ovidiovu tvorbu v kontextu historie a fi-
losofie. Jarmila Bedna¯Ìkov· (Brno) hovo¯ila ve svÈm p¯ÌspÏvku ÑOvidiovy
Fasti jako historick˝ pramenì o moûnÈm vyuûitÌ tohoto Ovidiova dÌla jako
pramene k pozn·nÌ ¯Ìmsk˝ch politick˝ch a n·boûensk˝ch zvyklostÌ, z·roveÚ
vöak i o nÏkter˝ch omezenÌch vypl˝vajÌcÌch z charakteru textu i nejasnosti
smyslu nÏkter˝ch ob¯ad˘ a institucÌ jiû v OvidiovÏ dobÏ. Ot·zkou spolehli-
vosti Ovidia jako historickÈho pramene se zab˝val i Ivan PrchlÌk (Praha),
kter˝ se v p¯ÌspÏvku nazvanÈm ÑAntonius a Brutus liter·ty, aneb Ovidi˘v
moûn˝ p¯ÌspÏvek k dÏjin·m literaturyì zamÏ¯il na b·snÌkovu zmÌnku o li-
ter·rnÌ tvorbÏ Antonia a Bruta v Listech z Pontu. Na z·kladÏ konfrontov·nÌ
Ovidiovy formulace s dalöÌmi dostupn˝mi prameny pouk·zal na nutnost obe-
z¯etnÈho zach·zenÌ s dalöÌmi informacemi v OvidiovÏ dÌle, jejichû v˝povÏd-
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nÌ hodnota je modifikov·na pot¯ebami b·snickÈho jazyka. Peter FraÚo (Trna-
va) ve svÈm p¯ÌspÏvku ÑPythagorova reË v 15. knihe Ovidiovho diela Meta-
morphoses a EmpedoklÈsì pouk·zal na paralely mezi myölenkami, kterÈ
Ovidius vkl·d· do ˙st postavÏ filosofa P˝thagora, a dochovan˝mi fragmenty
z Empedokleova epickÈho dÌla, nicmÈnÏ polemizoval s tezÌ, ûe by tuto pas·û
bylo moûnÈ oznaËit za Ñempedokleovsk˝ eposì.

V odpolednÌ sekci Radka Nokkala Miltov· (Brno) a Petr Valenta (Praha)
p¯edstavili ve dvou navazujÌcÌch p¯ÌspÏvcÌch Ñ»esk˝ p¯eklad Ovidiov˝ch
MetamorfÛz a chrudimsk˝ malÌ¯ Josef Ceregetti. K v˝znamu Ovidiov˝ch
MetamorfÛz pro baroknÌ umÏlceì a ÑO p¯edloze Ceregettiho p¯ekladu Ovi-
diov˝ch PromÏnì tvorbu pozapomenutÈho chrudimskÈho malÌ¯e Josefa Ce-
regettiho (1722ñ1799), autora nejstaröÌho zn·mÈho p¯ekladu Ovidiov˝ch
PromÏn do Ëeötiny, a vztah jeho p¯ekladu k nÏmeck˝m p¯edloh·m.

PoslednÌ den konference byl vyhrazen recepci Ovidia v post-antickÈ lite-
ratu¯e a takÈ dalöÌm zajÌmav˝m tÈmat˘m jako jeho v˝znamu pro divadlo
a p¯eklad˘m jeho b·snickÈho dÌla. Matouö Jaluöka (Praha) se ve svÈm p¯Ì-
spÏvku Ñäùastn· promÏna, jeû si zaslouûila takovÈho mÌti Pisatele! P¯ekon·-
v·nÌ Ovidia v Rom·nu o R˘ûiì zamÏ¯il na Ovidiovy PromÏny jako hypotext
Rom·nu o R˘ûi a doöel k z·vÏru, ûe je pro Rom·n charakteristick˝ zvl·ötnÌ
zp˘sob moralizace Ovidiov˝ch p¯ÌbÏh˘, jeû jsou p¯eneseny do svÏta, kter˝ je
h¯Ìön˝ i vykoupen˝ z·roveÚ. Jako dalöÌ vystoupil Martin äorm (Praha) s p¯Ì-
spÏvkem ÑP¯eklad PromÏn a promÏna jako p¯eklad: FilomÈna ChrÈtiena de
Troyesì. P¯edstavil posluchaË˘m rozs·hlou ChrÈtienovu tv˘rËÌ Ëinnost, do
nÌû pat¯Ì i p¯eklady Ovidia, kromÏ jinÈho pr·vÏ p¯ÌbÏh o FilomÈnÏ z PromÏn.
P¯iblÌûil zp˘sob, jak˝m autor FilomÈnu p¯ekl·dal, a FilomÈnin p¯ÌbÏh inter-
pretoval jako obraz p¯ekladatelskÈho procesu. St¯edovÏkou sekci uzav¯el
Wilken Engelbrecht (Olomouc), kter˝ se soust¯edil na ovidiovskou recepci
ve st¯edovÏkÈm NizozemÌ. Ve svÈm p¯ÌspÏvku ÑDirc Potter, nizozemsk˝
ÑOvidiusì a jeho Der minnen loep (BÏh l·sky). Ovidius v pozdnÏst¯edo-
vÏkÈm Nizozemskuì p¯edstavil umÏleckou tvorbu pÌsa¯e holandsk˝ch hrabat
Dirca Pottera, kter˝ zaË·tkem 15. stoletÌ sepsal sbÌrku b·snÌ BÏh l·sky, p¯ed-
stavujÌcÌ nizozemskou variaci na UmÏnÌ milovat. Wilken Engelbrecht nastÌ-
nil ve svÈm vystoupenÌ vztahy tÈto sbÌrky k Ovidiov˝m milostn˝m b·snÌm
a k systÈmu st¯edovÏkÈho nizozemskÈho ökolstvÌ.

N·sledujÌcÌ sekce opustila st¯edovÏkou literaturu a p¯istoupila k recepci
Ovidia v literatu¯e humanistickÈ. Marcela SlavÌkov· (Praha) ve svÈm p¯Ì-
spÏvku ÑRecte enim a Nasone tuo scriptum est: P. Ovidius v dÌle Erasma
RotterdamskÈhoì zkoumala, nakolik a jak je Ovidius, Erasmem vyzdvihova-
n˝ b·snÌk, v ErasmovÏ dÌle zastoupen, aù uû v podobÏ p¯Ìm˝ch citacÌ, nebo
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aluzÌ. Ke slovensk˝m humanist˘m zavedl ˙ËastnÌky konference p¯ÌspÏvek
Eriky JurÌkovÈ (Trnava) nazvan˝ ÑRecepcia Ovidia u slovensk˝ch humanis-
tov (Leonard Stˆckel, Martin Rakovsk˝, ValentÌn Ecchius a Adam Proser-
chom)ì. V poslednÌm p¯ÌspÏvku sekce se dostalo pozornosti Kryötofu Haran-
tovi. P¯ÌspÏvek MarkÈty MelounovÈ (Brno) ÑP. Ovidius Naso a dalöÌ ¯ÌmötÌ
b·snÌci v cestopisu Kryötofa Haranta z Polûic a Bezdruûicì hledal odpovÏÔ
na ot·zku, v jak˝ch kontextech a jak˝m zp˘sobem Kryötof Harant ve svÈm
dÌle na Ovidia odkazuje.

Z·vÏreËn· sekce byla vÏnov·na problematice p¯ekladu a adaptov·nÌ Ovi-
diova dÌla. Eliöka äolcov· (Praha) a Eliöka Pol·Ëkov· (Praha / Brno) se
v prvnÌ Ë·sti svÈho p¯ÌspÏvku ÑDivadelnÌ potenci·l List˘ heroinì zab˝valy
moûn˝m inscenov·nÌm p˘vodnÏ nedramatick˝ch text˘ v r·mci performa-
tivnÌ kultury ranÈho princip·tu. Na konkrÈtnÌm p¯Ìkladu Ovidiov˝ch List˘
heroin v n·slednÈ anal˝ze vyzdvihly rysy dÌla, kterÈ p¯ispÌvajÌ k jeho drama-
tickÈmu potenci·lu. U tÈhoû textu setrval i Jakub éytek (Praha), kter˝ se
v p¯ÌspÏvku nazvanÈm ÑHeroides v ËeötinÏ t¯ikr·t jinak: kter˝m metrem se
vydat?ì pokusil na z·kladÏ rozboru jeho t¯Ì existujÌcÌch Ëesk˝ch p¯eklad˘
(MertlÌkova v p¯ÌzvuËnÈm hexametru, Bureöova v r˝movanÈm alexandrinu
a Fiöerova ve volnÈm veröi) pouk·zat na p¯ednosti a omezenÌ zvolen˝ch
b·snick˝ch forem. Kolokvium uzav¯el Martin Bor˝sek (York) p¯ÌspÏvkem
ÑMluvÌ M˙zy hebrejsky?ì o novohebrejsk˝ch p¯ekladech ¯ÌmskÈ poezie.

ChronologickÈ nejasnosti spojenÈ s p¯esnÏjöÌm urËenÌm data b·snÌkovy
smrti nabÌzejÌ p¯Ìleûitost p¯ipomenout si ovidiovskÈ v˝roËÌ i v letoönÌm roce.
Proto Ovidiova osobnost a tvorba z˘stane tÈmatem i dalöÌho roËnÌku konfe-
rence, kter˝ by mÏl tentokr·t nahlÈdnout na ovidiovskou problematiku ze
öiröÌ st¯edoevropskÈ perspektivy.

Magda Kr·lov· ñ Iveta Pasty¯Ìkov· (Praha)
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